
1.

2.

3.

4.

5.

6.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Geburtsdatum (Tag/Monat/Jahr) / 

ساڵ/مانگ/رۆژ- بەرواری لەدایکبوون  :

Geburtsort / شوێنی لەدایکبوون:

Geburtsland / وڵاتی لەدایکبوون:

Einheitliches Antragsformular / فۆڕمی داواکاریی یەکخراو

Antrag auf Erteilung eines Schengen-Visums / فۆڕمی داواکاریی ڤیزای شێنگن
Dieses Antragsformular ist unentgeltlich / ئەم فۆڕمە بێبەرامبەرە

Passfoto / وێنە

Die mit * gekennzeichneten Felder 21, 22, 30, 31 und 32 müssen nicht von Familienangehörigen von Unionsbürgern, Staatsangehörigen des EWR oder der Schweiz ausgefüllt 

werden. /  نیشانکراون پڕبکەنەوە21،22،30،31،32لە خانەکانی * ئەندامانی خێزانی هاوڵاتیانی یەکێتی ئەوروپا، هاوڵاتیانی ناوچەی ئابووری ئەوروپی و سویسرا پێویست ناکات ئەو خاڵانەی بە هێمای . Die Felder 1-3 sind 

entsprechend den Angaben im Reisedokument auszufüllen. /  پێویستە بە گوێرەی زانیارییەکانی بەڵگەنامەی سەفەر پڕبکرێنەوە3 تا 1خانەکانی ..

Name (Familienname) / نازناو- ناوی خێزانی  :

Familienname bei der Geburt 

(frühere(r) Familienname(n)) / ناوی 

نازناوی پێشوو- خێزانیی کاتی لەدایکبوون  :

Vorname(n) / ناوی کەسی:

RESERVIERT FÜR 

AMTLICHE 

EINTRAGUNGEN / 

FOR OFFICIAL USE 

ONLY

Datum des Antrags:

Nummer des Antrags:

Antrag eingereicht bei:

□ Botschaft / Konsulat

□ Dienstleistungs-

erbringer

□ kommerzielle 

Mittlerorganisation

□ Grenzübergangs-

stelle:

□ Sonstige Stelle:

Akte bearbeitet durch: 

Belege:

□ Reisedokument

□ Mittel zur 

Bestreitung des 

Lebensunterhalts

□ Einladung

□ Reisekranken-

versicherung

□ Beförderungsmittel

□ Sonstiges:

Visum:

□ Verweigert

□ Erteilt:

□ A

□ C

□ Visum mit räumlich 

beschränkter Gültigkeit

□ Gültig:

vom:

bis:

Anzahl der Einreisen:

□ 1 

□ 2 

□ mehrere

Anzahl der Tage:

Geschlecht / رەگەز: □ männlich / نێر     □ weiblich / مێ

Familienstand / باری خێزانی: □ ledig / سەڵت    □ verheiratet / خێزاندار     □ eingetragene Partnerschaft / بەیەکەوەژیانی تۆمارکراو     □ getrennt / 

تەڵاق- جیابووەوەی یاسایی  / geschieden □    بەجیا دەژین     □ verwitwet / بێوە    

□ Sonstiges (bitte nähere Angaben) /  (تکایە دیاری بکە)هی دیکە :

Inhaber der elterlichen Sorge (bei 

Minderjährigen) /Vormund (Name, 

Vorname, Anschrift, falls abweichend 

von der des Antragstellers, 

Telefonnummer, E-Mail-Adresse und 

Staatsangehörigkeit) / سەرپەرشتیاری دایبابی - 

(  ( ساڵ18لە حاڵەتی منداڵی تەمەن خوار 

/ ناوی خێزانی، ناوی کەسی و)وەصی - سەرپەرشتیار   

 ناونیشانی، ئەگەر لە هی کەسی داواکار جیا بێت، ژمارە

:(تەلەفون، ئیمەیل ئەدرێس و رەگەزنامە

7.

Derzeitige Staatsangehörigkeit / 

:رەگەزنامەی ئێستا

Staatsangehörigkeit bei der Geburt (falls 

nicht wie oben) /  ئەگەر جیاواز بێت)رەگەزنامە ):

Andere Staatsangehörigkeiten / رەگەزنامەی 

:دیکە

Ausstellungsdatum / بەرواری دەرچوون:

Gültig bis / کاری پێدەکرێت تاوەکوو:

Ggf. nationale Identitätsnummer / یاخود 

:ژمارەی نیشتمانی، ئەگەر هەبێت

Art des Reisedokuments / جۆری بەڵگەنامەی 

:سەفەر

□ Normaler Pass / پاسپۆرتی ئاسایی   □ Diplomatenpass / پاسپۆرتی دیپلۆماسی    □ Dienstpass / پاپسۆرتی خزمەت  □ 

Amtspass / پاپسۆرتی فەرمی    □ Sonderpass / پاسپۆرتی تایبەت

□ Sonstiges Reisedokument (bitte nähere Angaben) / ( تکایە زانیاری وردتر لەبارەیەوە)- بەڵگەنامەی دیکە سەفەر  :

Nummer des Reisedokuments / ژمارەی 

:بەڵگەنامەی سەفەر



16.

18.

20.

*21.

*22.

23.

24.

25.

26.

Ausgestellt durch (Land) / دەرچووە لە 

:(وڵات)

Nummer des Reisedokuments oder des 

Personalausweises / ژمارەی بەڵگەنامەی سەفەر 

:یاخود ناسنامە

Verwandtschaftsverhältnis zum 

Unionsbürger oder Staatsangehörigen 

des EWR oder der Schweiz – falls 

zutreffend / پەیوەندیی خێزانی لەگەڵ هاوڵاتی 

 ئەوروپی یان هاوڵاتی ناوچەی ئابووریی ئەوروپی یان

ئەگەر هەبوو/ سویسرا  :

□ Ehegatte / هاوژین   □ Kind / منداڵ   □ Enkelkind / نەوە   □ abhängiger Verwandter in aufsteigender Linie / 

     پێکەوەژیانی تۆمارکراو / eingetragener Partner □   خزمی پلە یەکی ستونی

□ Sonstiges / هی دیکە:

19.

Wohnanschrift und E-Mail-Adresse des 

Antragstellers / ناونیشانی شوێنی نیشتەجێبوونی 

:کەسی داواکار و ئیمەیل ئەدرێسەکەی

Telefonnummer(n) / ژمارەی تەلەفون:

17.

Personenbezogene Daten des Familienangehörigen, der Unionsbürger oder Staatsangehöriger des EWR oder der Schweiz ist – falls zutreffend / 

ئەگەر هەبوو- زانیاری کەسیی ئەندامانی خێزانی هاوڵاتیانی یەکێتی ئەوروپا یاخود هاوڵاتیانی ناوچەی ئابووریی ئەوروپی یان سویسرا 

Nachname (Familienname) / ناوی خێزانی - 

:نازناو

Vorname(n) /ناوی کەسی:

Geburtsdatum (Tag-Monat-Jahr) / 

ساڵ/مانگ/رۆژ- بەرواری لەدایکبوون  :

Staatsangehörigkeit / رەگەزنامە:

Zweck(e) der Reise / مەبەستی سەفەرکردن: □ Tourismus / گەشتیاری    □ Geschäftsreise / گەشتی بازرگانی    □ Besuch von Familienangehörigen oder 

Freunden / سەردانی خزم و کەس و هاوڕێیان    □ Kultur / کولتور    □ Sport / وەرزش     

□ Offizieller Besuch / سەردانی فەرمی    □ Gesundheitliche Gründe / چارەسەری پزیشکی    □ Studium / خوێندن □ 

Flughafentransit / تڕانزیتی فڕۆکەخانە    □ Sonstiges (bitte nähere Angaben) /  (تکایە دیاری بکە)هی دیکە :

Weitere Informationen zum 

Aufenthaltszweck / زانیاری زیاتر سەبارەت بە 

:مەبەستی مانەوە

Mitgliedstaat der Hauptbestimmung 

(und andere 

Bestimmungsmitgliedstaaten, falls 

zutreffend) / وڵاتی ئەندامی جێمەبەستی سەردان - 

 وڵاتانی دیکەی ئەندامی جێمەبەستی سەردان، ئەگەر

:هەبوو

Wohnsitz in einem anderen Staat als 

dem der derzeitigen Staatsangehörigkeit 

:شوێنی نیشتەجێبوون لەدەرەوەی وڵاتی رەگەزنامەکەی /

□ Nein / نەخێر

□ Ja / بەڵێ

Aufenthaltstitel oder gleichwertiges Dokument …………………………………………

Nr. ……………………………………………………….. 

Gültig bis ……………………………………………………….. / 

جۆری مۆڵەتی مانەوە. بەڵێ  ……………………………………………………….. 

 ..……………………………………………………… ژمارەکەی

..………………………………………………………کاری پێدەکرێت تاکوو

Derzeitige berufliche Tätigkeit / پیشەی 

:ئێستا

Name, Anschrift und Telefonnummer 

des Arbeitgebers. Bei Studenten Name 

und Anschrift der Bildungseinrichtung / 

لە حاڵەتی. ناو، ناونیشان و ژمارە تەلەفونی خاوەن کار  

:خوێندکاراندا، ناو و ناونیشانی زانکۆ و پەیمانگا

Mitgliedstaat der ersten Einreise / وڵاتی 

:ئەندام وەک یەکەم وێستگەی گەشت

27.

Anzahl der beantragten Einreisen / 

:ژمارەی ئەو گەشتانەی داوکاریان بۆ پێشکەش دەکرێت

□ Einmalige Einreise / تەنیا یەک گەشت    

□ Zweimalige Einreise / دوو گەشت 

□ Mehrfache Einreise / چەندین گەشت

Datum der geplanten Ankunft des ersten 

geplanten Aufenthalts im Schengen-

Raum / بەرواری بەرنامەبۆداڕێژراو بۆ گەیشتن بە 

:وڵاتانی ناوچەی شێنگن

Datum der geplanten Abreise aus dem 

Schengen-Raum nach dem ersten 

geplanten Aufenthalt / بەرواری 

 بەرنامەبۆداڕێژراو بۆ دەرچوون لە وڵاتانی ناوچەی

:شێنگن دوای یەکەم مانەوەی بەرنامەبۆداڕێژراو



28.

29.

*30.

Name und Vorname der einladenden 

Person(en) in dem Mitgliedstaat bzw. 

den Mitgliedstaaten. Soweit dies nicht 

zutrifft, bitte Name des/der Hotels oder 

vorübergehende Unterkunft/Unterkünfte 

in dem/den betreffenden 

Mitgliedstaat(en) angeben / ناو و ناوی 

 خێزانیی کەسی داوەتکەر لە وڵاتی ئەندام یاخود وڵاتانی

ئەگەر ئەمە نەبوو، ئەوا تکایە ناوی میوانخانە. ئەندام  

 یاخود شوێنی کاتیی حەوانەوە لە وڵات یاخود وڵاتانی

:ئەندام بنووسن

Anschrift und E-Mail-Adresse der 

einladenden Person(en)/jedes 

Hotels/jeder vorübergehenden 

Unterkunft / ناونیشان و ئیمەیل ئەدرێسی کەسی 

شوێنی حەوانەوە لە وڵاتی/هی میوانخانە/داوەتکەر  

:یاخود وڵاتانی ئەندام

Telefonnummer(n) / ژمارەی تەلەفۆن:

*32.

Die Reisekosten und die 

Lebenshaltungskosten während des 

Aufenthalts des Antragstellers werden 

getragen / خەرجییەکانی سەفەر و گوزەرانی  

:کەسی داواکار لە کاتی مانەوە دەستەبەر دەکرێن لەلایەن

□ vom Antragsteller selbst / لە لایەن کەسی داوکار خۆی

□ Mittel zur Bestreitung des Lebensunterhalts / دابینکردنی بڕی پارەی پێویست بۆ گوزەران لە ڕێی:

□ Bargeld / کاش

□ Reisechecks / چەکی گەشتکردن

□ Kreditkarte / کرێدیت کارت

□ Im Voraus bezahlte Unterkunft / شوێنی مانەوە کە پێشتر پارەکەی دراوە

□ Im Voraus bezahlte Beförderung / هۆکاری هاتوچۆ کە پێشتر پارەکەی دراوە

□ Sonstiges (bitte nähere Angaben) / (تکایە دیاری بکە)هی دیکە :

□ von einem Sponsor (Gastgeber, Unternehmen, Organisation), bitte nähere Angaben / لەلایەن سپۆنسەرێکەوە 

تکایە زانیاری لەم بارەیەوە (خانەخوێ، کۆمپانیا، رێکخراو) :

□ siehe Feld 30 oder 31 /  بکە31 و 30سەیری خانەکانی ژمارە 

□ von sonstiger Stelle (bitte nähere Angaben) /  (تکایە دیاری بکە)هی دیکە :

Mittel zur Bestreitung des Lebensunterhalts / دابینکردنی بڕی پارەی پێویست بۆ گوزەران لە ڕێی:

□ Bargeld / کاش

□ Zur Verfügung gestellte Unterkunft / شوێنی مانەوەی دابینکراو

□ Übernahme sämtlicher Kosten während des Aufenthalts / تەواوی خەرجییەکان لە ماوەی مانەوەدا دابینکراون

□ Im Voraus bezahlte Beförderung / هۆکاری هاتوچۆ کە پێشترە پارەکەی دراوە

□ Sonstiges (bitte nähere Angaben) /  (تکایە دیاری بکە)هی دیکە :

*31.

Name und Anschrift des einladenden 

Unternehmens/der einladenden 

Organisation / ناو و ناونیشانی کۆمپانیا یاخود 

:رێکخراوی داوەتکەر

Name, Vorname, Anschrift, 

Telefonnummer(n) und E-Mail-Adresse 

der Kontaktperson im Unternehmen/in 

der Organisation / ناوی خێزانی، ناوی کەسی، 

 ژمارە تەلەفون و ئێمەیل ئەدرێسی ئەو کەسەی لە

:کۆمپانیا یاخود رێکخراوەکە پەیوەندی پێوە بکرێت

Telefonnummer(n) des 

Unternehmens/der Organisation / ژمارە 

: رێکخراویاخود تەلەفۆنی کۆمپانیا

Wurden Ihre Fingerabdrücke bereits für 

die Beantragung eines Schengen-Visums 

erfasst? / ئایا پێشتر بۆ داواکردنی ڤیزای شێنگن 

:پەنجەمۆرتان وەرگیراون؟

□ Nein / نەخێر    □ Ja / بەڵێ

Datum, falls bekannt / بەروار، ئەگەر دەیزانن

 ………………………………………………………… 

Nummer der Visummarke, falls bekannt / ژمارەی ڤیزا، ئەگەر دەیزانن

………………………………………………………… 

Ggf. Einreisegenehmigung für das 

Endbestimmungsland / یاخود رێگەدان بە 

:گەشتکردن بۆ دوایین شوێنی جێمەبەستی گەشتەکە




Ausgestellt durch / دەرچووە لەلایەن ………………………………………………………… 

Gültig vom / کاری پێدەکرێت لە  ………………………………………………………… 

bis / تاکوو …………………………………………………………



Ort und Datum / شوێن و بەروار: Unterschrift / واژوو:

(ggf. Unterschrift des/der Sorgeberechtigten / des Vormunds) / (یاخود  واژووی 

یان وەلی/ سەرپەرشتیار  )

Mir ist bekannt, dass die Visumgebühr im Falle der Visumverweigerung nicht erstattet wird. 

Im Falle der Beantragung eines Visums für die mehrfache Einreise: 

Mir ist bekannt, dass ich über eine angemessene Reisekrankenversicherung für meinen ersten 

Aufenthalt und jeden weiteren Besuch im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten verfügen muss. 

Mir ist bekannt und ich bin damit einverstanden, dass zur Prüfung meines Antrags die in diesem 

Antragsformular geforderten Daten erhoben werden müssen, ein Lichtbild von mir gemacht werden 

muss und gegebenenfalls meine Fingerabdrücke abgenommen werden müssen. Die Angaben zu meiner 

Person, die in diesem Antrag enthalten sind, sowie meine Fingerabdrücke und mein Lichtbild werden 

zur Entscheidung über meinen Antrag an die zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten weitergeleitet 

und von diesen Behörden bearbeitet.

Diese Daten sowie Daten in Bezug auf die Entscheidung über meinen Antrag oder eine Entscheidung 

zur Annullierung, Aufhebung oder Verlängerung eines Visums werden in das Visa-Informationssystem 

(VIS) eingegeben und dort höchstens fünf Jahre gespeichert; die Visumbehörden und die für die 

Visumkontrolle an den Außengrenzen und in den Mitgliedstaaten zuständigen Behörden sowie die 

Einwanderungs- und Asylbehörden in den Mitgliedstaaten haben während dieser fünf Jahre Zugang 

zu den Daten, um zu überprüfen, ob die Voraussetzungen für die rechtmäßige Einreise in das 

Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten und den rechtmäßigen Aufenthalt in diesem Hoheitsgebiet erfüllt 

sind, um Personen zu identifizieren, die diese Voraussetzungen nicht bzw. nicht mehr erfüllen, um 

einen Asylantrag zu prüfen und um zu bestimmen, wer für diese Prüfung zuständig ist. Zur Verhütung 

und Aufdeckung terroristischer und anderer schwerer Straftaten und zur Ermittlung wegen dieser 

Straftaten haben unter bestimmten Bedingungen auch benannte Behörden der Mitgliedstaaten und 

Europol Zugang zu diesen Daten. Die für die Verarbeitung der Daten zuständige Behörde des 

Mitgliedstaats ist Bundesverwaltungsamt, D-50728 Köln, EU-VIS@bva.bund.de.

.ڤیزا ناگەرێندرێتەوەمن ئاگادارم کە رەسمی 

:لە حاڵەتی داواکاراییەکی ڤیزا بۆ چەندین جار گەشتکردن

من ئاگادارم لەوەی کە پێویستە بیمەی تەندروستی گەشتکردنم هەم بۆ گەشتی یەکەم و هەم بۆ گەشتەکانی دواتریش بۆ وڵاتانی ئەندامی 

.شێنگن هەبێت

من ئاگادارم و رەزامەندم لەسەر ئەوەی کەوا لە پڕۆسەی لێکۆڵینەوە لە داواکارییەکەمدا ئەم زانیارییانەی لەم داواکارییەدا هاتوون 

زانیارییەکان سەبارەت بە من، کە لەم داواکارییەدا هاتوون و . کۆبکرێنەوە، وێنەیەکم وەربگیرێت و یاخود پەنجەمۆرم وەربگیرێت

هەروا مۆری پەنجەکانم و وێنەکەم بۆ بڕیاردان لەسەر داواکارییەکەم رەوانەی لایەنی پەیوەندار لە وڵاتانی ئەندامی شێنگن بکرێن و لە 

ئەم زانیارییانە و ئەو زانیاریانەش کە پەیوەندییان بە داواکارییەکەمەوە یاخود بە . لایەن ئەم فەرمانگانەوە کاریان لەسەر بکرێت

بڕیاردان لەسەر پووچەڵکردنەوەی، هەڵوەشاندنەوە یاخود درێژکردنەوەی ڤیزاکەوە هەیە لە سیستەمی زانیاری ڤیزا تۆماردەکرێن و بۆ 

. ماوەی لانی زۆر پێنج ساڵ هەڵدەگیرێن

فەرمانگەکانی تایبەت بە ڤیزا و ئەوانەی تایبەتمەندن بە کۆنتڕۆلکردنی ڤیزا لە سنوورە دەرەکییەکان و نێوان وڵاتانی ئەندام و هەروەها 

 فەرمانگەکانی کۆچ و پەنابەران لە وڵاتانی ئەندامدا دەتوان دەستیان بەم زانیارییانە بگات، بۆ ئەوەی بتوانن لێکۆڵینەوە لەوە بکەن، ئاخۆ

مەرجەکانی گەشتکردنێکی بێگرفت بۆ ناوچەی وڵاتانی ئەندام و ئەم وڵاتی ئەندامە بەردەستن، بۆ ئەوەی ئەوکەسانە بناسرێنەوە کە ئەم 

مەرجانەیان تێدانییە و تێدا نەماوە، یان بۆ لێکۆڵینەوە لە داواکارییەکی پەنابەرێتی و بڕیاردان لەسەر ئەوەی کێ تایبەتمەندە بەم 

بە ئامانجی ئاشکراکردنی کردەی تێرۆریستی و کردەی دیکەی تاوانکاری گەورە و بۆ لێکۆڵینەوە لەم جۆرە تاوانانە، لە . لێکۆڵینەوەیە

فەرمانگەی تەیبەتمەند بۆ کارکردن . هەلومەرجی دیاریکراودا دەتوانن فەرمانگە ئاماژەپێکراوەکانیش دەستیان بەم زانیارییانە بگات

.  D-50728 Köln, EU-VIS@bva.bund.deلەسەر ئەم زانیارییانە لە وڵاتی ئەندامدا بریتییە لە فەرمانگەی کارگیڕیی فیدڕالی، 

Mir ist bekannt, dass ich berechtigt bin, in jedem beliebigen Mitgliedstaat eine Mitteilung darüber 

einzufordern, welche Daten über mich im VIS gespeichert wurden und von welchem Mitgliedstaat 

diese Daten stammen; außerdem bin ich berechtigt zu beantragen, dass mich betreffende Daten, die 

unrichtig sind, berichtigt und rechtswidrig verarbeitete Daten, die mich betreffen, gelöscht werden. Die 

Behörde, die meinen Antrag prüft, liefert mir auf ausdrücklichen Wunsch Informationen darüber, wie 

ich mein Recht wahrnehmen kann, die Daten zu meiner Person zu überprüfen und unrichtige Daten 

gemäß den Rechtsvorschriften des betreffenden Mitgliedstaats berichtigen oder löschen zu lassen, 

sowie über die Rechtsbehelfe, die das Recht des betreffenden Mitgliedstaats vorsieht. Die staatliche 

Aufsichtsbehörde dieses Mitgliedstaats [Kontaktdaten: Der Bundesbeauftragte für den Datenschutz 

und die Informationsfreiheit, Graurheindorfer Str. 153, 53117 Bonn, Tel.: +49(0)228-997799-0, 

poststelle@bfdi.bund.de, www.bfdi.bund.de] ist zuständig für Beschwerden über den Schutz 

personenbezogener Daten.

Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe 

und dass sie richtig und vollständig sind. Mir ist bewusst, dass falsche Erklärungen zur Ablehnung 

meines Antrags oder zur Annullierung eines bereits erteilten Visums führen und die Strafverfolgung 

nach den Rechtsvorschriften des Mitgliedstaats, der den Antrag bearbeitet, auslösen können.

Ich verpflichte mich dazu, das Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten vor Ablauf des Visums zu verlassen, 

sofern mir dieses erteilt wird. Ich wurde davon in Kenntnis gesetzt, dass der Besitz eines Visums nur 

eine der Voraussetzungen für die Einreise in das europäische Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten ist. 

Aus der Erteilung des Visums folgt kein Anspruch auf Schadensersatz, wenn ich die Voraussetzungen 

nach Artikel 6 Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 2016/399 (Schengener Grenzkodex) nicht erfülle und 

mir demzufolge die Einreise verweigert wird. Die Einreisevoraussetzungen werden bei der Einreise in 

das europäische Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten erneut überprüft.

من ئاگاداری ئەوەم کەوا مافی ئەوەم هەیە، داوا لە هەر وڵاتێکی ئەندامی شێنگن بکەم، چ زانیارییەک سەبارەت بە من لە سیستەمی 

من هەروەها مافی ئەوەم هەیە، داوای . زانیاری ڤیزا تۆمارکراون و لەلایەن کام وڵاتی ئەندامەوە ئەم زانیارییانە تۆمارکراون

ئەو . راستکردنەوەی ئەو زانیارییانە تایبەت بە خۆم بکەم کە دروست نین، ئەوانەش بە نایاسایی کاریان لەسەرکراوە بسڕێنەوە

فەرمانگەیەی کار لەسەر داواکارییەکەم دەکات، لەسەر خواستی خۆم زانیاری ئەوەم پێدادەت، چۆن بە مافی خۆم بگەم لەوەی چۆن 

لێکۆڵینەوە لە زانیارییەکان سەبارەت بە کەسی من بکەم، نادروستەکان بە گوێرەی رێنماییە یاساییەکانی وڵاتی ئەندام راست بکەمەوە 

فەرمانگەی پەیوەندار لەم وڵاتەی ئەندامدا . یاخود بسڕمەوە، هەروەها ئەو بنەما یاساییانەش کە یاساکانی وڵاتی ئەندام دیاری کردوون

 Der Bundesbeauftragte für den: ناونیشان]:   کە تایبەتمەندە بە ناڕەزایەتی دەربارەی پاراستنی زانیارییە کەسییەکان بریتییە لە

Datenschutz und die Informationsfreiheit, Husarenstraße 30, D53117 Bonn, Tel.: +49(0)228-997799-0 ,

Fax: +49 (0)228-997799-550, poststelle@bfdi.bund.de, www.bfdi.bund.de].

من ئاگادارم کە زانیاری هەڵە . من بەڵێندەدەم کە ئەو زانیارییانەی داومن بە باشترین و دروستترین شێوە دروان و راست و تەواون

دەبنە مایەی رەتکردنەوەی داواکارییەکەم یاخود پووچەڵکردنەوەی ڤیزایەکی دەرچوو و دەرەنجامی بەدواداچوونی یاسایی بە گوێرەی 

.بنەما یاساییەکانی ئەو وڵاتی ئەندامەی، کە کار لەسەر داواکارییەکە دەکات، لێدەکەونەوە

من . من بەرپرسیارم لەوەی کەوا بەر لە کۆتاییهاتنی ماوەی ڤیزاکەم، ئەگەر بۆم دەرچوو، ناوچەی وڵاتانی ئەندامی شێنگن جێبهێڵم

بە . لەوەش ئاگادار کراومەتەوە، کە هەبوونی ڤیزایەک تەنیا یەکێک لە پێشمەرجەکانی سەفەرکردنە بۆ نێو وڵاتانی ئەندامی ئەوروپی

ی پەیڕەوی 1، بڕگەی 6پێدانی ڤیزا نابێتە مایەی وەدەستهێنانی مافی قەرەبوو ئەگەر هاتوو ئەو مەرجانەم تێدا نەبوون کە لە ماددە 

مەرجەکانی مافی .و بەمەش رێگای سەفەرکردنم پێنەدرا (رێنمایی شێنگن سەبارەت بە سنوورەکان) 399/2016یەکێتی ئەوروپا ژمارە 

.چوونە ناو ناوچەی شێنگن لە کاتی سەفەرکردن بۆ وڵاتی ئەندامی ئەوروپی سەرلەنوێ وردبوونەوەیان تێدادەکرێت


